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Суфіксація дієслів у німецькій мові пов’язана з проблемами її класифікації, опису та виділення різних типів дієслівних суфіксальних утворень. Складність визначення словотворчої форми випливає в першу чергу з морфологічної структури самих дієслів, які завжди виступають морфемними конструкціями. У лінгвістичній літературі інфінітивний суфікс часто розглядається, як граматична морфема, оскільки він не бере участі в утворенні інших форм усередині дієслівної флективної парадигми, а дієслова, утворені за його допомогою, відносять до імпліцитних утворень. Л. Зіндер і Т. Строева-Сокольська вважають -(е)n словотворчим суфіксом, а В. Фляйшер та Г. Зеель  розглядають -(е)n як морфему, що виконує двояку функцію – граматичну і словотворчу і не проводять поділу дієслівних суфіксальних утворень на експліцитні та імпліцитні.
Здебільшого інфінітивний суфікс розглядють як засіб вербалізації – без нього не можливе виникнення інфінітива як “основної форми” дієслова, але оскільки він чергується у парадигмі з флективними формами дієслова, то вважається нульовою словотворчою морфемою, а дієслова, утворені таким способом – нульовими експліцитними суфіксальними утвореннями. Слід відрізняти від них розширені експліцитні утворення із суфіксами, розширювальні елементи яких не випадають при граматичному змінюванні дієслова, та імпліцитні утворення, утворені від основ сильних дієслів шляхом зміни голосного їх твірної основи. 
Суть нульової експліцитної суфіксації полягає в утворенні дієслів від іменних основ за допомогою вербалізаційного граматико-словотворчого суфікса -(e)n, який не бере участі в утворенні дієсловами граматичних форм. Вони становлять основну групу дієслівних суфіксальних утворень у німецькій мові. М. Степанова вважає такі дієслова особливим типом похідних слів, що відрізняються від утворень із словотворчими суфіксами -еl, -іеr. Утворення дієслів шляхом нульової експліцитної суфіксації В. Генцен  та Й. Ербен  називають “вербалізацією без особливого суфікса”, М. Степанова –  “вербалізацією без словотворчого афікса”, що, однак, підлягає сумніву, оскільки без інфінітивного суфікса не можливий і сам перехід іменної основи в дієслово. Досить значною в німецькій мові є кількість дієслів, утворених від основ іменників – здебільшого назв предметів, які позначають зв’язане зданим предметом заняття або оснащення чим-небудь. В основі деяких утворень лежать також назви осіб, тварин або абстрактні імена. Меншою є кількість похідних дієслів, утворених від основ прикметників. Нульова експліцитна суфіксація тут відображає складний семантичний процес перетворення найменування якості або властивості предмета в найменування стану суб’єкта. За значенням відприкметникові суфіксальні утворення поділяють на дві групи: фактитивні (або каузативні), що позначають надання предмету ознаки, вираженої прикметником, та інхоативні, які виражають наявність у предмета позначеної прикметником ознаки. Фактитивні дієслова є перехідними, інхоативні – неперехідними. Що стосується морфологічної структури твірної основи, то у більшості відіменних утворень вона представлена симплексами і дуже рідко –  суфіксальними утвореннями. Допоміжним словотворчим засобом може виступами при цьому умлаут або аблаут кореневого голосного: відіменникові суфіксальні утворення: leimen, rauchen, regnen, ackern, federn, zuckern, pfeffern, filtern; відприкметникові суфіксальні утворення: bessern, kürzen, heilen. 
Суфіксальними елементами розширеної експліцитної суфіксації дієслів у німецькій мові служать розширені суфікси -el-n, -er-n, -ier-en, -ige-n та -zen. Приєднуючись до іменної або дієслівної основи і утворюючи нову твірну основу, яка не змінюється при відмінюванні, перші компоненти цих суфіксів, однак, не переводять її до класу дієслів. Це відбувається тільки за допомогою вербалізаційного елемента -en. Поспозитиви -eln та ern володіють словотворчим значенням ітеративності: lächeln, tröpfeln, streicheln, krabbeln, wiehern.   

Суфікс -ier-en у німецькій літературній мові  є досить продуктивним дієслівним словотворчим елементом. Більша частина -іer-en-утворень мають іншомовну твірну основу. Як правило, це запозичення із французької та латинської мов, які стали широко вживаними інтернаціональними словами: operieren, probieren, rasieren, korrigieren, präparieren, marschieren,.
Зафіксовані також утворення з “ускладненим” або “потенційованим”  розширеним суфіксом -ifizier-en: elektrifizieren.
Розширений суфікс -ig-en є сьогодні непродуктивною словотворчою морфемою. Він поєднується безпосередньо з іменниковими та прикметниковими основами і є нейтральним у семантичному відношенні. Суфікс -ig-en викликає, як правило, умлаут кореневого голосного: schädigen, endigen, kreuzigen, huldigen, peinigen. 

Розширений суфікс -zen зафіксований у незначній кількості відприкметникових  і звуконаслідувальних дієсловах і надає їм відтінок повторюваності дії: jauchzen, faulenzen.
Суфіксальне відношення при імпліцитній суфіксації дієслів формально виражається у зміні голосного дієслівної твірної основи шляхом умлауту, аблауту або переломлення. Ця словотвірна модель в німецькій мові вже не продуктивна і зафіксована
у незначній кількості дієслів. Усі вони, однак, є часто вживаними дієсловами, входять в її основний лексичний фонд і тому розглядаються як окремий словотвірний тип. Мотивуючою твірною основою дієслівних імпліцитних утворень виступають сильні дієслова. Утворені від них у такий спосіб слабкі каузативні дієслова виражають спонукання виконати дію, позначену відповідною твірною основою: schwemmen, sprengen, führen, legen. 
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